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Il presente Manuale d’Uso e Manutenzione è riferito ai dosatori modulari SMX / SMO e contiene informazioni importanti 
per la tutela della salute e della sicurezza del personale che utilizza quest’apparecchiatura. È possibile ottenere l’ultima versione 
richiedendola all’Ufficio Tecnico Commerciale di Dropsa S.p.A., oppure consultando il nostro sito web www.dropsa.com.

È necessario leggere con attenzione questo manuale e conservarlo con cura affinché sia sempre disponibile agli operatori che 
intendono consultarlo.

2.1.	 DOSATORI MODULARI SMX / SMO

I dosatori modulari SMX / SMO sono in grado di garantire una lubrificazione precisa massimizzando l’efficienza dei sistemi 
di lubrificazione.

Il dosatore si compone di due parti principali: 

	� BASE (formata da un minimo di tre elementi)  

	� VALVOLE DOSATRICI (disponibili sia con uscita singola che doppia). 

Di fondamentale importanza, per massimizzare le performance dell’impianto, è l’utilizzo degli elementi di monitoraggio 
elettrico che rilevano i malfunzionamenti o il blocco dell’impianto.

Grazie alla modularità, il sistema può essere facilmente esteso e la sostituzione degli elementi dosatori può avvenire senza 
staccare le tubazioni, garantendo bassi costi di manutenzione. 

La modularità dei dosatori consente, inoltre, di raggruppare i punti di lubrificazione in base alle esigenze dell’impianto.

Il sistema modulare è composto da due componenti principali: la base e gli elementi dosatori.

1.	 INTRODUZIONE

2.	 DESCRIZIONE GENERALE
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Prima di effettuare qualsiasi operazione, è importante leggere il presente manuale. Si raccomanda sempre il rispetto delle 
norme di sicurezza della nazione in cui l’apparecchiatura è installata e la necessità di ricorrere a personale specializzato nelle 
varie operazioni di manutenzione, uso, installazione, etc. necessarie durante la vita dell’apparecchiatura.
Nel presente manuale vengono utilizzate indicazioni di sicurezza e simboli in accordo alle norme ANSI Z535, ISO 3864 e  
ISO 7010 di seguito elencati:

TABELLA AVVERTENZE
AVVERTENZA DANNO A DEFINIZIONE CONSEGUENZE

Persone

Indica una situazione pericolosa 
che, se non evitata, provocherà 

certamente morte o lesioni gravi.

Morte o gravi lesioni, 
paralizzante.

Indica una situazione pericolosa che, 
se non evitata, potrebbe provocare 

morte o lesioni gravi.
Forse morte o lesioni gravi.

Indica una situazione pericolosa che, 
se non evitata, potrebbe risultare

in lesioni lievi o moderate.

Possibili lesioni
lievi o moderate.

Cose
Indica pratiche non correlate

a lesioni alla persona. 
Suggerimenti o altre informazioni.

Danno a cose, non a persone.

TABELLA SIMBOLI
PERICOLO DIVIETO OBBLIGO

 

Pericolo generico

 

Divieto generico

 

Obbligo generico

 

Pericolo raggio laser
Vietato fumare o utilizzare 

fiamme libere
È obbligatorio

leggere le istruzioni

 

Pericolo elettricità
Vietato entrare con orologi

e oggetti metallici

È obbligatorio
utilizzare le protezioni 

dell’udito

 

Pericolo superficie calda Vietato toccare

 

È obbligatorio
indossare le protezioni 

degli occhi

 

Pericolo recipiente
sotto pressione

 

Vietato spegnere con acqua

 

È obbligatorio
assicurarsi

del collegamento a terra

 

Pericolo schiacciamento mani

 

È obbligatorio
staccare la corrente

 

Pericolo area esplosiva

 

È obbligatorio
indossare

i guanti protettivi

PERICOLO

AVVERTIMENTO

ATTENZIONE

AVVISO

3.	 SICUREZZA E PRECAUZIONI D’USO
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L’APPARECCHIO oggetto del presente documento è un dosatore per olio o grasso, progettato e costruito per alimentare un 
sistema di lubrificazione automatica di impianti o macchinari, in accordo con le sue caratteristiche tecniche.

L’apparecchio è stato progettato e realizzato per essere installato e per lavorare in ambiente classificato Zona 1 e 21, Zona 2 e 
22, ai sensi della Direttiva 2014/34/UE ATEX, secondo la seguente marcatura: II 2GD Ex h IIC T6 Gb o II 2GD Ex h IIIC T85°C Db.

Sull’apparecchio, la certificazione è indicata dalla marcatura applicata direttamente sulla superficie esterna, di cui si riporta 
un’immagine qui di seguito.

4.	 IDENTIFICAZIONE DEL PRODOTTO
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CARATTERISTICHE GENERALI PER LUBRIFICANTI E PRESSIONE MASSIMA DI ESERCIZIO

SMX SMO

Olio Viscosità olio minerale 32 ÷ 6000 cSt Viscosità olio minerale 32 ÷ 6000 cSt

Grasso Tipo EP
Viscosità tra 000 ÷ NLGI 2

Tipo EP
Viscosità tra 000 ÷ NLGI 2

N° di colpi / minuto
Max. 500 per l’elemento di dosaggio

senza sensore
viscosità olio max. 220 cSt

Max. 300 per l’elemento di dosaggio
senza sensore

viscosità olio max. 220 cSt

Pressione di lavoro Max. 400 Bar per versione ad alta pressione Max. 400 Bar per versione ad alta pressione

NOTA: La pressione massima per ogni versione del dosatore è indicata nella seguente tabella; si precisa inoltre che la pressione 
           è direttamente proporzionale al numero di colpi.
           Il valore della viscosità per l’olio e per il grasso è sempre legato alla temperatura di esercizio.

CARATTERISTICHE DELLE VERSIONI DISPONIBILI

OLIO 32 CST GRASSO NLGI 2

VERSIONI TIPO
OLIO

CST (*)
GRASSO 
NLGI (*)

P. MIN. 
BAR (PSI)

P. MAX. 
BAR (PSI)

P. MIN. 
BAR (PSI)

P. MAX. 
BAR (PSI)

TEMP.
°C (°F)

VITON 
O’RING

Standard

SMX
0641516 ÷ 0641825

68 ÷ 6000 000 ÷ 2
15

(220,5)
250 

(3675)
20

(294)
400

(5880)
-25 ÷ 80

(-13 ÷ 176)
X

SMO
0641716÷ 0641747

Bassa 
pressione

SMX
0641516L ÷ 0641825L

- 00 ÷ 2
10

(147)
150

 (2205)
15

(220,5)
250

(3675)
-25 ÷ 80

(-13 ÷ 176)
X

SMO
0641716L ÷ 0641747L

Alta 
pressione

SMX
0641516P ÷ 0641825P

32 ÷ 220 -
20

(294)
400 

(5880)
25

(367,5)
400 

(5880)
-15 ÷ 50 
(5 ÷ 122)

X

Uscita 
NPT

SMX
0641516U ÷ 0641825U

68 ÷ 6000 000 ÷ 2
15

(220,5)
250 

(3675)
20

(294)
400

(5880)
-15 ÷ 80 
(5 ÷ 176)

X

(*) Il valore della viscosità per l’olio e il grasso è sempre legato alla temperatura di esercizio

5.	 CARATTERISTICHE TECNICHE
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6.	 COMPONENTI

6.1.	 BASI

La base è composta da un minimo di tre elementi, illustrati in Fig. 1: base iniziale, base intermedia e base finale. 

Per l'assemblaggio è essenziale conoscere il numero delle uscite necessarie per lubrificare l'impianto, per identificare il numero 
di elementi utili.

Le viti non sono comprese, si consiglia di acquistare separatamente il KIT ASSEMBLAGGIO ELEMENTO E BASE (codice 3140770) 
composto da:

	� N° 3 viti di assemblaggio base;
	� N° 3 grani filettati;
	� N° 2 viti per gli elementi.

Se non si hanno esigenze particolari, è possibile ordinare basi assiemate già montate (vedere capitolo 12. Dimensioni di 
ingombro per le dimensioni di ingombro degli assiemi).

Gli elementi si montano semplicemente, senza la necessità di staccare le tubazioni.

Durante il montaggio, prestare ATTENZIONE agli O-ring posti sul lato della base.

1. BASE INZIALE 2. BASE INTERMEDIA 3. BASE FINALE

Fig. 1
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POSIZIONE DESCRIZIONE SMO SMX

Filettatura entrata 1/8 BSP 1/8 NPTF 1/4 BSP 1/4 BSP (*) 1/4 NPTF 7/16-20 UNF

Filettatura uscita 1/8 BSP 1/8 NPTF 1/8 BSP 1/4 BSP (*) 1/8 NPTF 7/16-20 UNF

1 Base iniziale 0641711 0643562 0641512 0642800 0643541 0643800

2 Base intermedia 0641712 0643563 0641513 0642802 0643542 0643801

3 Base finale 0641713 0643564 0641515 0642804 0643561 0643802

4 Valvola di non ritorno 0092335 0641564 0092335 0092313 0641564 0642029

5 Tappo 3232098 3232095 3232098 0519061 3232095 0642031

(*) Esecuzioni speciali solo su richiesta

7.	 ESEMPI DI APPLICAZIONI

VERSIONE ELEMENTO 
DOSATORE

TIPO DI ELEMENTO 
DOSATORE APPLICAZIONE

STANDARD SMO - SMX

Versione standard ideale

per la maggior parte degli impianti di olio e grasso

e per sistemi lubrificanti aria / olio.

BASSA PRESSIONE - L SMO - SMX

Elementi dosatori progettati per impianti con lubrificanti (grasso)

con additivi solidi (ad es. grafite, rame o silicone).

La versione L ha un gioco particolare tra il pistone e il corpo dell’elemento 

dosatore che permette il passaggio delle particelle spesse,

che non sarebbe possibile con la versione standard.

ALTA PRESSIONE - P SMX

Elementi dosatori per impianti dell’olio ad alta pressione

dove potrebbe esserci un’elevata contropressione

nel punto di lubrificazione (ad es. impianti di compressione del gas).

L’accoppiamento preciso tra il corpo dell’elemento dosatore

e il pistone è stato progettato per ridurre il rischio di perdite interne.

USCITA NPT - U SMX Elementi dosatori con uscita superiore in NPT.

0018887

O’-ring

SMX – 0014074*

SMO – 0014064

SMX – 0641511*

SMO – 0641710

ENTRATA

* Da ordinare separatamente
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7.1.	 BASI ASSIEMATE

Le basi assiemate sono fornite completamente montate, per facilitare l'ordinazione e il montaggio da parte del cliente.

SMO SMX

FILETTATURA ENTRATA - USCITA PESO FILETTATURA ENTRATA - USCITA PESO
N° BSP NPTF KG LB BSP NPTF SAE - UNF KG LB
3 0641763 0643543 0,92 2.0 0641583 0643523 0642703 1,3 2.9

4 0641764 0643544 1,13 2.5 0641584 0643524 0642704 1,6 3.5

5 0641765 0643545 1,33 2.9 0641585 0643525 0642705 1,9 4.2

6 0641766 0643546 1,54 3.4 0641586 0643526 0642706 2,2 4.8

7 0641767 0643547 1,75 3.9 0641587 0643527 0642707 2,5 5.5

8 0641768 0643548 1,96 4.3 0641588 0643528 0642708 2,8 6.2

9 0641769 0643549 2,17 4.8 0641589 0643529 0642709 3,1 6.8

10 0641770 0643550 2,38 5.2 0641590 0643530 0642710 3,4 7.5

11 0641771 0643551 2,59 5.7 0641591 0643531 0642711 3,7 8.1

12 0641772 0643552 2,80 6.2 0641592 0643532 0642712 4,0 8.8

13 0641773 0643553 3,00 6.6 0641593 0643533 0642713 4,3 9.5

14 0641774 0643554 3,16 6.9 0641594 0643534 0642714 4,5 9.9

15 0641775 0643555 3,42 7.5 0641595 0643535 0642715 4,9 10.8

16 0641776 0643556 3,63 8.0 0641596 0643536 0642716 5,2 11.4

17 0641777 0643557 3,84 8.4 0641597 0643537 0642717 5,5 12.1

18 0641778 0643558 4,05 8.8 0641598 0643538 0642718 5,8 12.8

19 0641779 0643559 4,26 9.4 0641599 0643539 0642719 6,1 13.4

20 0641780 0643560 4,47 9.8 0641600 0643540 0642720 6,4 14.0
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7.2.	 VALVOLE DOSATRICI

Il numero minimo di valvole per costruire un assieme è di 3 e può raggiungere un numero 
illimitato di elementi.  
Le valvole sono disponibili sia ad uscita singola, sia ad uscita doppia (SAE e NPT).
Per comporre nel modo più appropriato l’assieme, occorre conoscere il numero di uscite 
necessario, la portata di ciascuna uscita e, per la verifica della corretta erogazione, 
includere nell’assieme il dispositivo di monitoraggio UltraSensor.
L’installazione avviene usando le due viti di fissaggio (da ordinare separatamente).
È sempre possibile sostituire la valvola con un modello differente senza disconnettere i 
tubi o aprire le basi. 

SMO ELEMENTI DOSATORI

PORTATA PER USCITA 1 O 2 USCITE

CC CU. IN. SIMBOLO CODICE
0,04 0.0024 SM0 04 0641720

0,08 0.005 SM0 08 0641716

0,16 0.010 SM0 16 0641717

0,25 0.015 SM0 25 0641718

SMX ELEMENTI DOSATORI

PORTATA PER USCITA 1 O 2 USCITE

CC CU. IN. SIMBOLO CODICE
0,04 0.0024 SMX 04 0641825

0,08 0.005 SMX 08 0641516

0,12 (*) 0.0075 (*) SMX 12 (*) 0641790

0,16 0.010 SMX 16 0641517

0,25 0.015 SMX 25 0641518

0,35 0.021 SMX 35 0641519

0,40 0.025 SMX 40 0641520

0,50 0.030 SMX 50 0641521

0,60 0.036 SMX 60 0641522

0,65 0.040 SMX 65 0641523

(*) Esecuzione speciale solo su richiesta
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7.3.	 DOSATORE PONTE

Grazie al dosatore ponte, è possibile trasferire la portata di una valvola dosatrice a 
quella successiva. 
Devono essere ordinati in base al lato dell'uscita che si vuole aggiungere. 
Esistono tre tipi di dosatori ponte, che coincidono con l'uscita: ponte destro, ponte 
sinistro o ponte destro / sinistro.
Il lato dell'elemento ponte è segnalato direttamente sul pezzo da una freccia, che indica 
l'uscita collegata a quella successiva. 

IMPORTANTE: tappare le uscite corrispondenti alle frecce sugli elementi ponte.

SMO ELEMENTI DOSATORI PONTE
CON PORTATA AL SUCCESSIVO ELEMENTO

SINISTRO
SINISTRO /

DESTRO
DESTRO

SIGLA CODICE SIGLA CODICE SIGLA CODICE
SMO 04L 0641733 SMO 04LR 0641744 SMO 04R 0641738

SMO 08L 0641734 SMO 08LR 0641745 SMO 08R 0641739

SMO 16L 0641735 SMO 16LR 0641746 SMO 16R 0641740

SMO 25L 0641736 SMO 25LR 0641747 SMO 25R 0641741

SMX ELEMENTI DOSATORI PONTE
CON PORTATA AL SUCCESSIVO ELEMENTO

SINISTRO
SINISTRO / 

DESTRO
DESTRO

SIGLA CODICE SIGLA CODICE SIGLA CODICE
SMX 04L 0641826 SMX 04LR 0641827 SMX 04R 0641828

SMX 08L 0641629 SMX 08LR 0641637 SMX 08R 0641621

SMX 16L 0641630 SMX 16LR 0641638 SMX 16R 0641622

SMX 25L 0641631 SMX 25LR 0641639 SMX 25R 0641623

SMX 35L 0641632 SMX 35LR 0641640 SMX 35R 0641624

SMX 40L 0641633 SMX 40LR 0641641 SMX 40R 0641625

SMX 50L 0641634 SMX 50LR 0641642 SMX 50R 0641626

SMX 60L 0641635 SMX 60LR 0641643 SMX 60R 0641627

SMX 65L 0641636 SMX 65LR 0641644 SMX 65R 0641628

7.4.	 ELEMENTO BY-PASS

L’elemento by-pass ha le stesse dimensioni di un elemento dosatore, ma senza pistone 
interno, pertanto senza dosaggio. La sua funzione è di creare una posizione di riserva 
dove poter installare in seguito una valvola dosatrice per aumentare il numero di uscite.
L’installazione avviene usando le due viti di fissaggio da ordinare separatamente. 
L’elemento by-pass può essere montato su un gruppo di dosaggio dove siano presenti 
almeno 3 elementi effettivi di dosaggio.

IMPORTANTE: Dopo l’installazione ricordarsi di tappare le uscite.

DESCRIZIONE SMO SMX

BY-PASS 0641714 0641514
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7.5.	 DISPOSITIVO PER UNIRE O PER SEPARARE LE USCITE

È possibile sommare le due portate di uno stesso elemento sostituendo l’adattatore codice 0641709 con l’adattatore codice 
0641708, come illustrato nel disegno sottostante. Quando le due uscite sono collegate, ricordarsi di chiudere con un tappo 
quella non utilizzata. La coppia di serraggio di tali adattatori, al fine di garantire la tenuta e lo smontaggio, deve essere di 
0,8 - 1 Kg m (8 ÷ 10 Nm). La coppia di serraggio delle viti di fissaggio è di 0,5 Kg m (5 Nm). Quando le due uscite 
sono collegate, ricordarsi di chiudere con un tappo quella che non si desidera utilizzare.

0641709
0646250
adattatore per doppia uscita

O
ut

le
t

AdattatoreDischetto di tenuta cod. 641791
(con forellino centrale di estrazione)

0646254
tappo

O
ut

le
t

O
ut

le
t

8.	 ASSEMBLAGGIO E INSTALLAZIONE

8.1.	 ASSEMBLAGGIO

L’assemblaggio degli elementi dosatori si effettua in tre passaggi:

	� Posizionare la valvola sulla sua base.
	� Inserire le viti di fissaggio.
	� Avvitare. 

Nel caso ci fosse un ponte, posizionarlo tra la base e la valvola, ricordandosi 
di fissare tutto con le viti* di fissaggio fornite con l’elemento ponte.

* VITI DI FISSAGGIO DA ORDINARE SEPARATAMENTE: 0014077 SMO / 0014242 SMX
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adattatore per doppia uscita

tappo

8.2.	 INSTALLAZIONE

Prima della messa in servizio, è necessario attenersi alle seguenti prescrizioni di installazione e verifica, al fine di garantire la 
sicurezza e il corretto funzionamento del dosatore.

	� Installare il dosatore e tutte le tubazioni / connessioni in modo corretto e stabile, al fine di prevenire movimenti 
incontrollati e possibili effetti “frusta”. 

	� Utilizzare il dosatore esclusivamente entro i limiti di pressione e temperatura indicati nel presente manuale; valori non 
conformi possono provocare cedimenti o situazioni pericolose. 

	� Collegare il dosatore al sistema utilizzatore finale, garantendo una tenuta adeguata e la compatibilità delle connessioni, 
per evitare fuoriuscite di lubrificante in pressione. 

	� Collegare l’apparecchio a una rete di messa a terra conforme alle normative vigenti, assicurandone continuità ed 
efficienza prima della messa in servizio.

AVVERTIMENTO
L’impiego del dosatore deve attenersi attentamente alle indicazioni fornite nei paragrafi:

8. Assemblaggio e installazione e 13. Usi non previsti

9.	 DISPOSITIVI DI MONITORAGGIO

9.1.	 INDICATORE VISIVO

Questo sensore è stato progettato per monitorare il corretto funzionamento di 
un sistema progressivo senza lasciare fuoriuscire del lubrificante all’esterno della 
camera di lavoro.
L’indicatore permette il controllo della corsa del pistone dell’elemento di dosaggio 
SMX.

INDICATORE VISIVO PER SMX 08 ÷ SMX 65

1655200
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9.2.	 INDICATORE DI SOVRAPPRESSIONE

Questi indicatori generalmente sono utilizzati per il controllo della sovrapressione 
sulle linee primarie e secondarie.
Nel caso in cui si verifichi un aumento eccessivo di pressione, l’indicatore perno 
fuoriesce e rimane in posizione fino a quando la leva di rilascio non viene abbassata 
manualmente.
Si consiglia di scoprire la ragione e la posizione del guasto prima di abbassare la 
leva.

INDICATORE DI PRESSIONE 
CON ASTINA

PRESSIONE CODICE

PSI BAR 1/8 BSP
300 20 3290019

450 30 3290006

750 50 3290007

1500 100 3290008

2200 150 3290009

2900 200 3290010

3600 250 3290011

INDICATORE DI PRESSIONE 
A MEMBRANA

PRESSIONE CODICE

PSI BAR 1/8 BSP
450 30 3290012

750 50 3290013

1100 75 3290014

1500 100 3290015

2200 150 3290016

2900 200 3290017

INDICATORE DI PRESSIONE 
A MEMORIA

PRESSIONE CODICE

PSI BAR 1/8 BSP
450 30 3290000

750 50 3290001

1100 75 3290022

1500 100 3290002

2200 150 3290003

2900 200 3290004

3600 250 3290005

4350 300 3290021

5050 350 3290023

AVVERTIMENTO
L’impiego dell’indicatore di sovrapressione con astina

o dell’indicatore di sovrapressione a membrana
rende l’assieme non idoneo all’utilizzo in ambienti ATEX.
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AVVERTIMENTO
L’impiego dell’indicatore di sovrapressione con astina

o dell’indicatore di sovrapressione a membrana
rende l’assieme non idoneo all’utilizzo in ambienti ATEX.

9.3.	 MICROINTERRUTTORI NON UTILIZZABILI IN AMBIENTE ATEX

Il dosatore può essere integrato con diversi sensori di ciclo.
Per adattarsi ai diversi sensori disponibili, esistono diverse configurazioni del dosatore stesso.

9.3.1.	DOSATORE CON ASTINA (VISIVO)

ADATTATORE MICROSWITCH “CT” PROXIMITY SWITCH PNP PROXIMITY SWITCH NPN
PROXIMITY 

SWITCH 
M12X1

SMX 04 ÷ 25
SMO

SMX
35 ÷ 65

SMX 04 ÷ 25
SMO

SMX
35 ÷ 65

SMX 04 ÷ 25
SMO

SMX
35 ÷ 65

SMX 04 ÷ 25 
SMO

SMX
35 ÷ 65

-

0640599 0640092 1655134 1655133 1655149 1655148 1655143 1655142 1523812

CODICE RIFERITO ALL’ELEMENTO DOSATORE CON IL RISPETTIVO SENSORE DI CICLO

ASTINA CON 
ADATTATORE

MICROSWITCH 
“CT”

PROXIMITY 
SWITCH PNP

PROXIMITY 
SWITCH NPN

PROXIMITY 
SWITCH M12X1

SMX 04 0641845 0641837 0641196 0641905 0641469

SMX 08 0641846 0641838 0641197 0641906 0641470

SMX 16 0641847 0641839 0641198 0641907 0641471

SMX 25 0641848 0641840 0641199 0641908 0641472

SMX 35 0641616 0641820 0641191 0641900 0641473

SMX 40 0641617 0641821 0641192 0641901 0641474

SMX 50 0641618 0641822 0641193 0641902 0641475

SMX 60 0641619 0641823 0641194 0641903 0641476

SMX 65 0641620 0641824 0641195 0641904 0641477

SMO 04 0641874 0641867 0641186 0641950 0641482

SMO 08 0641875 0641868 0641187 0641951 0641483

SMO 16 0641876 0641869 0641188 0641952 0641484

SMO 25 0641877 0641815 0641189 0641953 0641818

AVVERTIMENTO
L’impiego di ciascuno dei sensori appartenenti a questa categoria
rende l’assieme non idoneo all’utilizzo in ambienti ATEX.
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9.3.1.1  SCHEMA ELETTRICO DI COLLEGAMENTO

	� MICROSWITCH “CT” 

	� PROXIMITY SWITCH PNP N.O.

	� PROXIMITY SWITCH NPN N.O.

	� PROXIMITY SWITCH M12X1 PNP N.O.
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9.3.2.	DOSATORE CON SENSORE MAGNETICO

SENSORE

CONTROLLO 
MAGNETICO N.A.

COMANDO 
COMMUTAZIONE 

1655059 1655124

CODICE RIFERITO ALL’ELEMENTO DOSATORE CON IL RISPETTIVO SENSORE DI CICLO

CONTROLLO MAGNETICO N.O. COMANDO COMMUTAZIONE 

SMX 04 0641833 0641972

SMX 08 0641834 0641973

SMX 16 0641835 0641974

SMX 25 0641836 0641975

SMX 35 0641569 0641976

SMX 40 0641570 0641977

SMX 50 0641571 0641978

SMX 60 0641572 0641979

SMX 65 0641573 0641980

SMO 04 0641786 0641896

SMO 08 0641787 0641897

SMO 16 0641788 0641898

SMO 25 0641811 0641899

AVVERTIMENTO
L’impiego di ciascuno dei sensori appartenenti a questa categoria
rende l’assieme non idoneo all’utilizzo in ambienti ATEX.
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9.3.2.1  SCHEMI ELETTRICI DI COLLEGAMENTO

	� CONTROLLO MAGNETICO N.O. 	� COMANDO COMMUTAZIONE

9.3.3.	DOSATORE CON ASTINA (VISIVO) E SENSORE MAGNETICO

SENSORE

MAGNETICO CON 
CONTATTO DI SCAMBIO

1655124

CODICE RIFERITO ALL’ELEMENTO DOSATORE
CON IL RISPETTIVO SENSORE DI CICLO

SMX 04 -

SMX 08 -

SMX 16 -

SMX 25 -

SMX 35 0641493

SMX 40 0641494

SMX 50 0641495

SMX 60 0641496

SMX 65 0641497

SMO 04 -

SMO 08 -

SMO 16 -

SMO 25 0641568

AVVERTIMENTO
L’impiego del sensore magnetico con contatto di scambio

rende l’assieme non idoneo all’utilizzo in ambienti ATEX.
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AVVERTIMENTO
L’impiego del sensore magnetico con contatto di scambio

rende l’assieme non idoneo all’utilizzo in ambienti ATEX.

9.3.3.1.  SCHEMA ELETTRICO DI COLLEGAMENTO

9.4.	 ULTRASENSOR 2

L’UltraSensor 2 è stato progettato per sostituire i sistemi con sensori induttivi di prossimità, microinterruttori meccanici 
e i contatti magnetici che monitorano il movimento dei pistoni all’interno degli elementi dosatori dei sistemi progressivi. 
Il sensore è un accessorio da avvitare (lateralmente al dosatore), senza bisogno di modificare in alcun modo il dosatore. 
Questa tecnologia brevettata permette di controllare le variazioni del flusso magnetico quando il pistone arriva nella zona di 
rilevamento grazie un sensore a effetto-Hall. Non vi sono parti in movimento per una completa assenza di usura.

Il dispositivo è dotato di due LED: 

	� LED DI MONITORAGGIO (ARANCIO): consente di vedere il segnale in uscita. Il segnale LED indica il buon funzionamento 
del sensore. Il LED è acceso quando il pistone entra nella zona di rilevamento, rimane spento quando è lontano. 

	� LED DI DIAGNOSTICA (VERDE): All’accensione il numero degli impulsi indica il flusso magnetico. 
Il numero d’impulsi può variare da 0 a 10; quando il LED lampeggia per 5 volte (numero di impulsi standard), indica 
che il dispositivo sta funzionando correttamente. Grazie al sistema di diagnostica, è possibile verificare la corretta 
lettura del campo magnetico.

ULTRASENSOR (ELETTRICO)

DESCRIZIONE SMX SMO
UltraSensor acciaio inox AISI 316 1655340 1655342

UltraSensor ottone nichelato 1655305 1655308

AVVERTIMENTO
L’impiego dell’UltraSensor 2

rende l’assieme non idoneo all’utilizzo in ambienti ATEX.

9.4.1.	SCHEMA DI COLLEGAMENTO ELETTRICO

PIN FUNZIONE

1 VDC in 8 ÷ 28 V

2 NPN OUT

3 GND

4 PNP OUT
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9.5.	 SENSORI DI CICLO UTILIZZABILI IN AMBIENTE ATEX

Sono prodotti conformi alla direttiva ATEX, progettati per prevenire la 
generazione di sorgenti di ignizione in atmosfere potenzialmente esplosive, 
garantendo nell’ambiente un funzionamento sicuro del sistema di lubrificazione.
Questi sensori sono utili a controllare il ciclo di lubrificazione e a verificarne la 
corretta lubrificazione, progettati per il monitoraggio dei movimenti del pistone 
negli elementi dei sistemi progressivi, su cui si basa il principio di funzionamento.
Sono la soluzione ideale per tutti i tipi di lubrificazione in applicazioni che richiedono 
un dosaggio minimo, ma accurato, di lubrificante in spazi ridotti. Operano con i 
dosatori standard di DropsA SMX, senza particolari accorgimenti, come accessorio 

CARATTERISTICHE TECNICHE

DATI ELETTRICI
Range di tensione di alimentazione 	 5 - 30 VDC

COLLEGAMENTO MECCANICO
Tipo Filettato

CONDIZIONI MECCANICHE
Temperatura di esercizio 	 -25 °C ÷ 75 °C

ASSIEME ELEMENTO A ELEMENTO B PORTATA SIGLA

0642180 0641845 1655171 0,04 SMX 04

0642181 0641846 1655171 0,08 SMX 08

0642182 0641847 1655171 0,16 SMX 16

0642183 0641848 1655171 0,25 SMX 25

0642184 0641616 1655172 0,35 SMX 35

0642185 0641617 1655172 0,40 SMX 40

0642186 0641618 1655172 0,50 SMX 50

0642187 0641619 1655172 0,60 SMX 60

0642188 0641620 1655172 0,65 SMX 65

0642278 0641874 1655171 0,04 SMO 04

da avvitare al posto del normale elemento, senza necessità di modificare in alcun modo l’assieme dosatore.
Il sensore non ha parti in movimento per una minore usura e una maggiore durata.

9.5.1.1.  SCHEMA ELETTRICO DI COLLEGAMENTO

9.5.1.	 SENSORE DI CICLO INDUTTIVO TIPO NAMUR
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9.5.2.	SENSORE DI CICLO MICROSWITCH

Sono prodotti conformi alla direttiva ATEX, progettati per prevenire 
la generazione di sorgenti di ignizione in atmosfere potenzialmente esplosive, 
garantendo nell’ambiente un funzionamento sicuro degli apparecchi ed un 
livello alto di protezione.
Questa versione è con astina visiva ed opera con i dosatori standard di DropsA 
SMX semplicemente come accessorio da avvitare (lateralmente al dosatore), 
senza necessità di modificare in alcun modo il dosatore stesso.
Fanno parte di un kit dosatore complessivo che include: l’elemento Microswitch 
nella versione con astina visiva, la staffa di supporto, gli adattatori specifici con 
raccordi porta micro differenti, in base alla dimensione dei dosatori (per dosatori 
da 0,04 - 0,25 e per dosatori da 0,35 - 0,65).

CARATTERISTICHE TECNICHE

Norme applicate
	 EN 60079-0, EN 60079-1,

EN 60079-31, EN 60947-5-1

Custodia Alluminio pressofuso, rinforzato

Elementi di commutazione
1 contatto in scambio

con interruzione semplice, tipo C

Sezione di collegamento 4 X 0,75 mm³ compreso capocorda

Lunghezza cavo 2 M

Temperatura circostante -20 °C - +60 °C

Protezione antideflagrante
II 2G EX DB IIC T6 GB

II 2D EX TB IIIC T80 GB °C DB

CODICE DESCRIZIONE KIT DOSATORE MICROSWITCH

3164135 Microswitch

3049099 Staffa supporto

0641829 SMX-dos 04 astina

0641830 SMX-dos 08 astina

0641831 SMX-dos 16 astina

0641832 SMX-dos 25 astina

0641695 SMX-dos 35 astina

0641696 SMX-dos 40 astina

0641697 SMX-dos 50 astina

0641698 SMX-dos 60 astina

0641699 SMX-dos 65 astina

0641492 SMX-raccordo porta micro 0,04 - 0,25

0641488 SMX-raccordo porta micro 0,35 - 0,65

9.5.2.1  DIAGRAMMA DI COMMUTAZIONE E SCHEMA DI COLLEGAMENTO ELETTRICO
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Di seguito è proposto lo schema per configurare l’ordinazione in maniera corretta ed un esempio di ordinazione per illustrarne il ragionamento.

10.	INFORMAZIONI DI ORDINAZIONE

BASE ASSIEMATA

X X X X

UNI-ISO-NPTF BASE E DOSATORI
Modello “Miniature” SMO

Modello “Standard” SMX

O-RING
Buna -

Viton V

A richiesta, O-ring in Dow-Corning
per applicazioni a basse temperature

BASE ASSIEMATA
Base assiemata per 3 dosatorI 3

Base assiemata per 4 dosatori 4

… …

Base assiemata per 20 dosatori 20

DOSATORI

X X X

CC MARCATURA

0,04 04

0,08 08

0,16 16

0,25 25

0,35 35

0,40 40

0,50 50

0,60 60

0,65 65

By-pass BP

USCITA
Uscita singola a sinistra S

Uscita singola a destra D

ELEMENTI OPZIONALI

Ponte a destra (right bridge) R

Ponte a sinistra (left bridge) L

Ponte a sinistra-destra (left-right bridge) LR

Controllo con astina (visivo) C

Controllo con Microswitch CT

Controllo con UltraSensor CP

Controllo magnetico (N.O.) CC

Controllo magnetico (contatto di scambio) GX

Controllo magnetico (N.O.) con astina visiva sul lato opposto GC

Controllo magnetico (scambio) con astina visiva sul lato opposto BP
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DOSATORI

X X X

Esempio di ordinazione
SM0 – 6 (O8 – 16LR – 25CC – 08D – 25R – 25C)

	� 	Il primo elemento dall’ingresso è: SMO 08 con due uscite con una portata di 0,08 cm3 / min. 
ciascuna;

	� 	Il secondo elemento è: SMO 16 LR che indica il doppio ponte sinistro e destro che trasferisce 
all’elemento successivo 0,16 cm3 / min. di portata per ogni uscita;

	� 	Il terzo elemento è: SMO 25 CC con due uscite con portata di 0,25 cm3 / min. e un interruttore 
reed NO sulla destra (uscita 6);

	� 	Il quarto elemento è: SMO 08 D che indica l’uscita singola a destra da 0,08 cm3 / min. 
di portata;

	� 	Il quinto elemento è: SMO 25 R che indica il ponte destro che trasferisce all’elemento successivo 
0,25 cm3 / min. di portata all’uscita destra;

	� 	Il sesto elemento è: SMO 25 C con due uscite con portata di 0,25 cm3 / min. e un controllo con 
astina sulla sinistra.
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11.	 CODICI ACCESSORI

DESCRIZIONE CODICE SMX CODICE SMO

Connettore UltraSensor 0039999

Dischetto di tenuta (con forellino centrale di estrazione) 0641709

Valvola di non ritorno uscite 0092335

Riduzione M 1/4 NPTF - F 1/4 BSP 3077166

Riduzione M 1/8 NPTF - F 1/8 BSP 3077090

Riduzione M 1/4 BSP - F 1/4 NPTF 3077059

Riduzione M 1/8 BSP - F 1/8 NPTF 3077075

Viti per assemblaggio base 0014074* 0014064*

Grani filettati 0641511* 0641710*

Viti per assemblaggio degli elementi 0014242* 0014077*

Adattatore uscita singola 0641708

Kit assemblaggio elemento e base

(N° 3 viti di assemblaggio base - N° 3 grani filettati -

N° 2 viti per gli elementi – N° 1 adattatore uscita singola)

3140770 3140769

* Ordinare separatamente
   (Venduti in scatole da 500 pezzi o acquistabili in multipli singoli aggiungendo al codice “-1”)
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12.	DIMENSIONI DI INGOMBRO

DIMENSIONI SMO - SMX

TIPO
A B C D E F G

mm in. mm in. mm in. mm in. mm in. mm in. mm in.

SMO 18,5 0.72 16 0.62 20,60 0.80 36,6 1.44 12,5 0.72 30 1.17 50 1.9

SMX 20 0.78 20,2 0.78 23,42 0.91 43,6 1.72 12,5 0.72 30 1.17 56 2.2

DIMENSIONI USCITA 1/4 BSP

TIPO
B D E

mm in. mm in. mm in.

SMX 19,3 0.76 42,72 1.68 11,5 0.45

DIMENSIONI SMO - SMX

TIPO
C D E

Ø
mm in. mm in. mm in.

SMO 4,2 0.16 42 1.63 68 2.6 6

SMX 5,0 2 44,45 1.73 76 2.9 7,2
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DIMENSIONI SMX DIMENSIONI SMO

N°
elementi

B A B A

Interasse fori
di fissaggio

[mm]

Interasse fori
di fissaggio

[inches]

Lunghezza
totale
[mm]

Lunghezza
totale

[inches]

Interasse fori
di fissaggio

[mm]

Interasse fori
di fissaggio

[inches]

Lunghezza
totale
[mm]

Lunghezza
totale

[inches]

3 83,22 3.28 93,02 3.66 72,4 2.85 80,4 3.17

4 106,64 4.2 116,44 4.58 93.2 3.67 101,2 3.98

5 130,06 5.12 139,86 5.51 114 4.49 122 4.8

6 153,48 6.04 163,28 6.43 134,8 5.31 142,8 5.62

7 176,9 6.96 186,7 7.35 155,6 6.13 163,6 6.44

8 200,31 7.89 210,11 8.27 176,4 6.95 184,4 7.26

9 223,73 8.81 233,53 9.19 197,2 7.76 205,2 8.08

10 247,15 9.73 256,95 10.12 218 8.58 226 8.9

11 270,57 10.65 280,37 11.04 238,8 9.4 246,8 9.72

12 293,99 11.57 303,79 11.96 259,6 10.22 267,6 10.54

13 317,41 12.5 327,21 12.88 280,4 11.04 288,4 11.35

14 340,83 13.42 350,63 13.8 301,2 11.86 309,2 12.17

15 364,25 14.34 374,05 14.73 322 12.68 330 12.99

16 387,67 15.26 397,47 15.65 342,8 13.5 350,8 13.81

17 411,09 16.18 420,89 16.57 363,6 14.32 371,6 14.63

18 434,5 17.11 444,3 17.49 384,4 15.13 392,4 15.45

19 457,92 18.03 467,72 18.41 405,2 15.95 413,2 16.27

20 481,34 18.95 491,14 19.34 426 16.77 434 17.09
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Sono di seguito elencati gli usi dell’APPARECCHIO che non rientrano nelle condizioni di impiego previste dal costruttore e che 
potrebbero compromettere la sicurezza o la funzionalità del dispositivo:

	� Lavaggio con acqua dell’APPARECCHIO;
	� Installazione e utilizzo in area classificata Zona 0 oppure Zona 20 ai sensi della Direttiva 2014/34/UE ATEX;
	� Utilizzo di accessori diversi da quelli indicati nei precedenti paragrafi;
	� Installazione e utilizzo dell’APPARECCHIO all’aperto o esposto alle intemperie;
	� Installazione e utilizzo dell’APPARECCHIO in un ambiente aggressivo;
	� Utilizzo dell’APPARECCHIO con i fluidi indicati nella seguente tabella:

13.	USI NON PREVISTI

FLUIDI NON AMMESSI

FLUIDI PERICOLI

Lubrificanti con additivi abrasivi Elevato consumo delle parti contaminate

Lubrificanti con additivi siliconici Grippaggio dell’apparecchio

Benzina – solventi – liquidi infiammabili Incendio – esplosione – danni alle guarnizioni

Prodotti corrosivi Corrosione dell’apparecchio – danni alle persone

Acqua Ossidazione dell’apparecchio

Sostanze alimentari Contaminazione dell’apparecchio
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